CalAmp Wireless Networks
Telematics Systems

2177 Salk Ave, Suite 200
Carlsbad, CA 92008 USA
PH: +1 (760) 438-9010,
FAX +1 (760) 438-5835

Declaration of Conformity
In according with EN 45014

We Declare under our sole responsibility that the product:

Product Type/Description: Fleet management and Tracking device
Trade Name: LMU-2630

Model: LMU26G3000, LMU26G3001

Product Identification N/A

Element: (if any)

Is in conformity with the following standards or other normative documents
Test standards
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EN 301-489-1Vv2.1.1
EN 301 489-19Vv2.1.0
EN 301 489-52V.1.1.0

EN 301-511V9.0.2
EN 303413 V1.1.0

ROHS2 EU Directive 2011/65/EU
We hereby declare that [all essential radio test suites have been carried out and that]

the above named product is in conformity to all the essential requirement of Directive
2014/53/EU.

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex

[1II] of Directive 2014/53/EU has been followed with the involvement of the following
Notified Body(ies):

SIEMIC Inc, 775 Montague Expressway , Milpitas , CA 95035 USA. Notified Body
Number: 2200

The Technical documentation relevant to the above equipment will be held at

Sincerely;

St

S - ¥ esin
s June 6, 2017

Imad Rizk

Carrier & Product Certifications Manager
2177 Salk Ave, Suite 200

Carlsbad, CA 92008, USA

Phone: +1 (760) 814 9697

Email: Irizk@Calamp.com
http://www.Calamp.com

AERCEPT DATARADIO LANDCELL OMEGA SMARTLINK ﬁwn
www.calamp.com ca p



CalAmp Wireless Networks
Telematics Systems

2177 Salk Ave, Suite 200
Carlsbad, CA 92008 USA
PH: +1 (760) 438-9010,
FAX +1 (760) 438-5835

Declaration of Conformity
In according with EN 45014

We Declare under our sole responsibility that the product:
Product Type/Description: | Vehicle tracking device with OBD

Trade Name: LMU-2620 HSPA/LMU-2720 HSPA
Model: LMU26H200, LMU27H200
Product Identification N/A

Element: (if any)

Is in conformity with the following standards or other normative documents
Test standards
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EN 301-489-1Vv2.1.1
EN 301 489-19Vv2.1.0
EN 301 489-52V.1.1.0

EN 301-511V9.0.2
EN 303413 V1.1.0

ROHS2 EU Directive 2011/65/EU
We hereby declare that [all essential radio test suites have been carried out and that]

the above named product is in conformity to all the essential requirement of Directive
2014/53/EU.

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex
[1I] of Directive 2014/53/EU has been followed with the involvement of the following
Notified Body(ies):

SIEMIC Inc, 775 Montague Expressway , Milpitas , CA 95035 USA. Notified Body
Number: 2200

The Technical documentation relevant to the above equipment will be held at

Sincerely;

-
s June 8, 2017

Imad Rizk

Carrier & Product Certifications Manager
2177 Salk Ave, Suite 200

Carlsbad, CA 92008, USA

Phone: +1 (760) 814 9697

Email: Irizk@Calamp.com
http://www.Calamp.com

AERCEPT DATARADIO LANDCELL OMEGA SMARTLINK ﬁwn
www.calamp.com ca p



CalAmp Wireless Networks
Telematics Systems

2177 Salk Ave, Suite 200
Carlsbad, CA 92008 USA
PH: +1 (760) 438-9010,
FAX +1 (760) 438-5835
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Car Multimedia @ BOSCH

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/
EL AHAQZH SYMMOP®QSHS EE/ BG EC AEKAAPALIMA 3A CbOTBETCTBME/ CS
ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSE SERKL/ARING/ ET ELI
VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI/HU EU  Rebert Bosch
MEGFELELOSEGINYILATKOZAT/IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITAUE/LTES ~ Car Multimedia GmbH
ATITIKTIES DEKLARACWA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT STQARRIJA ~ Postfach
TAL-U. E. TA'" KONFORMITA/ NL EU-CONFORMITEITSVERKLARING/ PL 31132 Hidesheim
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE/ RO Visitors:
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-FORSAKRAN OM  FPebert:Bosch-Strafe 200
OVERENSSTAMMELSE/ SL EU 1IZJAVA O SKLADNOSTY/ SKES VYHLASENIEQ 31139 Hidesheim
ZHODE/ IS ESB-SAMR/EMISYFIRLYSING/ NO EU-SAMSVARSERKLZARING Tel +49 5121 490

www.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv TTapoUoa dnAwvoupe atmokAeIoTIKr) euBUvn om
10 TIpoidv pag/ BG H1ue aeknapupame c ToBa, C MbAHA OTFOBOPHOCT, Y€ HALUMAT NpoAykT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze na$ vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklzerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme taten omalla
vastuullamme, ettd tuotteemme/ HR S punom odgovornos ¢u izjavljujemo kako nas proizvod/ HU E gy edili
felel6sséggel kijelentjlik, hogy termékiink, a(z)/ 1T Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad misy gaminys/ LV Més, saskana ar savu
atbildibu, atzistam, kamasu rzstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta assolutataghnahl prodott
taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid dat ons product/ PL
Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob a nossa
responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declarim pe proprie rispundere, ca
produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v ekskluzivni
odgovornostiizjavljamo, da nas proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénizodpovednost, Ze nas
vyrobok/ IS Vidlysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi erklzerer hermed pa eget
ansvar at produktet vart

Model name

DE Modellname / FR Nom du modeéle/ EL Ovopa povréhoy/ BG
Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudel
nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modelg/ Scania TIP
HU Modellnév/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/
LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL Modelnaany PL
Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modeluluy
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti
gerdar/ NO Modellnavn

Registered Office: Hildesheim, Registration Court: Amtsgericht Hildesheim HRB 201334
Chairman of the Supervisory Board: Dr. Dirk Hoheisel; Managing Directors: Dr. Steffen Berns;
Dirte Eimers-Klose, Dr. Sven Ost, Jorg Pollak

BOSCH und die Bildmarke sind registrierte Marken der Robert Bosch GmbH, Deutschland

CE-DoC_Scania TIP_RED_2017_06_16.doc



Car Multimedia @ BOSCH

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL TUmog ouokeuri/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiilip/ ES Tipo de dispositivo/ FI Laitetyyppi HR Vrsta uredaja/ HU
Késziiléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet

Car stereo head unit

DE Autoradio/ FR Autoradio/ EL KevTpiki Hovada oTEpeo@wVIKOU NXOOUOTAHATog autokiviiToy/ BG
Paavo 3a asTomobun/ CS Autoradio/ DA Bilradio/ ET Auto stereo-juhtseade/ ES Radio del coche/ FI
Autoradio/ HR Automobilski radiouredaj/ HU Autéradié/ IT Autoradio/ LT Automobilio stereofoniné
jranga/ LV Automasinas stereo audio atskanotajs/ MT Unita tal-kappa tal-istereo tal-vettura/ NL
Autoradio/ PL Radio samochodowe/ PT Autorradio/ RO Radio auto/ SV Bilradio huvudenhet/ SL
Avtoradio/ SK Autoradio/ IS Bilutvarp/ NO Bilstereo

Features

DE Funktionen/ FR Fonctions/ EL Aeitoupyie¢/ BG ®yHkumw/ CS Funkce/ DA Funktioner/ ET
Funktsioonid/ ES Funciones/ FI Toiminnot/ HR Funkcije/ HU Funkciok/ IT Funzioni/ LT Savybeés/ LV
Funkcijas/ MT Karatteristci/ NL Functies/ PL Funkcje/ PT Fungdes/ RO Functiile/ SV Funktioner/ SL
Funkcije/ SK Funkcie/ IS Eiginleikar /NO Funksjoner

Bluetooth®, GPS, Tuner, USB (for service only)

Other accessories

EN Zubehor / FR Acessoires/ EL IMapeAkopeva/ BG MpuHapaexHocv/ CS Prislusenstvi/ DA Tilbehar/
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ FI Lisdvarusteet/ HR Pribor/ HU Tartozékok/IT Accessori/ LT Prieday/
LV Piederumi/ MT Accessorji/ NL Accessoires/ PL Akcesoria/ PT Acessorios/ RO Accesorii/ SV
Tillbehér/ SL Pribor/ SK Prislusenstvo/ IS Fylgihlutir/f NO Tilbehar

Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ekboon uhikou/ BG Bepcua Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ES Version de hardware/ F1 Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzié/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparaturas versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versdo do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razli¢ica ra¢unalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbinadar / NO Maskinvareversjon

1941

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Ekdoan Aoyiopikol/ BG Bepcua Ha codtyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ Fl Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzi¢/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmat(ras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razli¢ica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar / NO Programvareversjon

12.11
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Car Multimedia @ BOSCH

Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Kovoroinuévog opyaviopog/ BG Hotuduumpan oprar CA
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificadg/ FI limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificatyy LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificats/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan

PHOENIX TESTLAB GmbH
Konigswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany

EU Identification Number 0700
EU Type Examination Number:17-111320
Date: 2017-06-14

when used as intended, complies with the following essential protection requirements:

DE bei bestimmungsgemaBer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutzanforderungen
entspricht:/ FR sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences de protection esssentielles
suivantesy EL 0Tav xpnaipotrolgital pe Tov TTpoBAETIOUEVO TPOTTO, AVIATIOKPIVETAI OTIC TTAPA KATW BATIKEC
amaIthoeIg TTpooTaciag:;/ BG Mpu M3moA3BaHe CbrAacHo NMpeAHa3HauYeHUeTo OTroBaps Ha CAEAHUTE
OCHOBHM M3WUCKBaHWA 3a 3awmrta:;/ CS odpovidd pii spravném pouziti nasledujicim zakladnim
pozadavkim na bezpe¢nost:/ DA svarer til felgende grundleggende beskyttelseskrav ved
formélsbestemt anvendelse:/ ET otstarbekohasel kasutamisel vastab jargmistele olulistele
kaitsenouetele;/ ES en las condiciones previstas de utilizacién, cumple con los siguientes requisitos
esenciales de seguridad:/ Fl vastaa seuraavia perusluonteisia suojavaatimuksia, kun sita kaytetiin
kayttotarkoituksen mukaisella tavallay/ HR ako se koristi u skladu s namjenom, odgovara temeljnim
zahtjevima zastite/ HU rendeltetésszeri hasznalat esetén megfelel a kovetkezé alapveté védelmi
kovetelményeknek:/ IT quando viene usato conformemente alla sua destinazione, soddisfa i seguenti
requisiti essenziali di protezione:/ LT naudojant pagal paskirtj atitinka $iuos esminius apsaugos
reikalavimus:/ LV lietojot atbilstosi paredzétajam, athilst $adam batiskajam aizsardzibas prasibamy MT
meta jintuza skont kif suppost, jkun konformi mar-rekwiziti ne¢ cessarji mehtiega:/ NL bij gebruik volgens
de beoogde toepassing voldoet aan de volgende fundamentele beveiligingseisen;/ PL o ile jest
wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi dotyczace bezpieczenstway/ PT
quando utilizado em conformidade com o fim a que se destina, cumpre os seguintes requisitos de
protecao essenciaisy RO in cazulunei utilizari conforme cu destinatia, corespunde urmatoarelor cerinte
fundamentale de protectie;/ SV uppfyller féljande grundlaggande skyddskrav vid avsedd anvandning;/ SL
pri uporabi, ki je skladna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnim zahtevamy SK zodpoveda
pri sprdvnom pouziti nasledujicim zakladnym poziadavkam na bezpecnost:/1S uppfyllir vid rétta notkun
eftirfarandi grundvallar oryggiskrofur:/ NO oppfyller falgende grunnleggende beskyttelseskrav ved bruk
etter bestemmelsene:

Directive
2014/53/EU
DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG Aupektusa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv ]
(2014/53/EU; 2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EV)
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Car Multimedia @ BOSCH

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation de
conformité a été effectuée surla base des normes suivantes:/ EL Na tnv aioAdynon TN GUHHOPPWONC
£QAPUOOTNKAV Ta TTapAKATw TTPoTUTIay/ BG 3a OUEHKa Ha ChOTBETCTBMETO Ca M3MOA3BAHM CAEAHUTE
Hopmu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er benyttet falgende standarder
til bedemmelse af konformiteten;/ ET Vastavushindamise labiviimisel rakendati jargmisi standardeid;/ ES
La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden
arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja;/ HR Pri ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedece
norme:/ HU A megfelel0ség értékeléséhez a kdvetkezd szabvanyok keriiltek alkalmazasra:/ IT Nelle
procedure di valutazione della conformita sono stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties
vertinimg buvo taikomi Sie standartaiy/ LV Veicot atbilstibas izvértgumu, tika izmantoti $adi standartiy MT
L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de
conformiteit zijn de volgende normen gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodno$cizostata wystawiona
z uwzglednieniem nastepujacych norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliacdo da
conformidade:/ RO Pentru evaluarea conformitatii au fost utilizate urméatoarele norme:/ SV Foéljande
standarder tilldmpades for bedomning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene
naslednje norme:/ SK Na postdenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/1S Vid samraemismatid var
midad vid eftirtalda stadla:/ NO Felgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:

Standard Title Article

EN 60950-1:2006 Information technology equipment 3.1a
+A11:2009+A1:2010 | Safety - Part 1: General requirements
+A12:2011+AC:2011
+A2:2013 Report: GOM-1112-1627-SE0001X-V01_*** Safety.pdf
EN 62479: 2010 Assessment of the compliance of low power electronic and 3.1a
electrical equipment with the basic restrictions related to human
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)

Report: 7620000074_hel_42_***_mit_BT.pdf
EN 55020: 3.1b

Report: S2241_CE_EMC_0.pdf

Report: GOM-1112-1627-ES02-V01 *** CE_EMC Test 33-50 +
53-66. pdf

EN 55024:2010 Information technology equipment - Immunity characteristics - 3.1b
Limits and methods of measurement

Report: GOM-1112-1627-ES02-V01 *** CE_EMC Test 33-50 +
53-66.pdf

EN 55032:2015 Information technology equipment - Radio disturbance 3.1b
characteristics — Limits and methods of measurement

Report: GOM-1112-1627-ES02-V01 *** CE_EMC Test 33-50 +
53-66.pdf

EN 301 489-17 V3.2.0 | ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 17: Specific conditions for
Broadband Data Transmission Systems; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU

Report: U4137_CE_EMC_0_signed.pdf
Report: GOM-1112-1627-ES02-V01 *** CE_EMC Test 33-50 +
53-66.pdf
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Car Multimedia

& BOSCH

Standard

Title

Article

EN 301 489-19 V2.1.0

Electro-magnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services;

Part 19: Specific conditions for Receive Only Mobile Earth
Stations (ROMES) operating in the 1,5 GHz band providing data
communications and GNSS receivers operating in the RNSS
band (ROGNSS) providing positioning, navigation, and timing
data

Report: U4137_CE_EMC_0_signed.pdf
Report: GOM-1112-1627-ES02-V01 *** CE_EMC Test 33-50 +
53-66.pdf

3.1b

EN 300 440 V2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters
(ERM); Short range devices; Radio equipment to be used in the
1 GHz to 40 GHz frequency range; Part 2: Harmonized EN
covering the essential requirements of article 3.2 of the R&TTE
Directive

Report: GOM-1112-1627-ES03-V01 *** Radio Test 51-52+68-
76.pdf

3.2

EN 300 328 v2.1.1

Wideband transmission systems; Data transmission equipment
operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band
modulation techniques; Harmonised Standard covering the
essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU

Report: U4137_CE_RADIO_0.pdf
Report: GOM-1112-1627-ES03-V01 *** Radio Test 51-52+68-
76.pdf

3.2

EN 303 345 V1.1.7

Broadcast Sound Receivers;
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.2 of Directive 2014/53/EU

Report: U4137 CE_RADIO 0.pdf

3.2

Assessment

Risk_Assessment_RED_**_s.pdf

f _
3 /
Hildesheim, 2017-06-16 / | }/[UM

Ersteller: CM/QMM2-
EMV-Dargel

Dr. Sven Ost
Executive Vice President
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